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Однією з ознак розвиненості тієї чи іншої
країни є наявність чи відсутність власної
наукової школи, яка займалася б єгиптоло-
гією, оскільки лише дійсно багата держава
може дозволити собі розкіш асигнувань на
дослідження в цій галузі класичних гумані-
тарних наук. Такі школи вже декілька
століть існують у Франції, Великобританії,
Німеччині, Австрії, США, є вони у Польщі,
Чехії та майже в усіх європейських краї-
нах, а також в Австралії, Єгипті, Сирії, Ту-
реччині та навіть у Китаї та Японії. У Росії
є велика єгиптологічна школа, яка нарахо-
вує більше ніж столітню історію. Україна
покищо залишається осторонь від світової
єгиптології. Але це ще не означає, що на
теренах України ніколи не було дослідників,
які б займалися цією науковою дисциплі-
ною. Українська наука, хоч і не має своєї
власної єгиптологічної школи, все ж певні
здобутки в цій галузі класичного сходознав-
ства є. У ХХ столітті було кілька спроб
започаткувати єгиптологічні дослідження в
Україні, які в силу цілого ряду трагічних
обставин (у першу чергу політичного ха-
рактеру) не були доведені до кінця. На те-
ренах України на благо української науки
творила ціла низка дослідників, про яких
широкому загалу або мало відомо, або вза-
галі нічого не відомо. Їхні долі були склад-
ними, почасти навіть трагічними, як і сама
доля українського сходознавства, але, не
зважаючи на це, вони творили науку, при-
святивши себе одній з найаристократичні-
ших сходознавчих дисциплін. Завданням
даної наукової розвідки і є відродження
їхніх імен.

Започаткував египтологічні досліджен-
ня в Україні учень академіка Б.О. Тураєва
Олександр Леопольдович Коцейовський
(1887–1919), автор першого і покищо єди-
ного наукового перекладу російською мо-
вою “Текстів Пірамід”. О.Л. Коцейовський
походив з родини різночинців, що жила на
Чернігівщині, успішно закінчив у 1910 р. Пе-
тербурзький університет і після проходжен-
ня стажування в Берліні, з 1915 року, почав
викладацьку діяльність на кафедрі загаль-
ної історії в Новоросійському Університеті

в Одесі [Урсу, 141]. Тут він читав курс
історії Стародавнього Сходу, ряд спецкурсів
та курс єгиптології – це був, здається, пер-
ший дійсно науковий курс лекцій, розроб-
лений і прочитаний саме дослідником-єгип-
тологом в Україні. О.Л. Коцейовський
пройшов гарну єгиптологічну школу в ака-
деміка Б.О. Тураєва [Постовская, 10].
Окрім оволодіння методикою ведення влас-
не єгиптологічних досліджень, або, як ка-
жуть нині, класичної єгиптології, він прой-
шов курс коптології і спеціалізувався
спочатку саме в галузі останньої. При-
наймні, у періодичному виданні “Христиан-
ский Восток” О.Л. Коцейовський помістив
бібліографічний огляд нових публікацій з
коптологічних досліджень за 1912–1915 рр.,
де крім назви книги, подав коротку анота-
цію та огляд рецензій на кожну працю [Ко-
цейовский, 1915, 200–225]. Це засвідчує,
що О.Л. Коцейовський мав інтерес до до-
сліджень в галузі коптології і постійно ціка-
вився новими працями з цієї дисципліни, що
виходили друком у різних країнах Європи.
Цей учений був регулярним дописувачем
не лише “Христианского Востока”, а також
таких періодичних видань, як “Известия
Одесского библиографического общества”
та “Записки Новороссийского университе-
та”. Магістерська робота О.Л. Коцейовсь-
кого була надрукована в 1917 році у “Запис-
ках Новороссийского университета”.
У жовтні 1919 року О.Л. Коцейовський за-
хистив магістерську дисертацію в Харкові.
16 грудня 1919, повертаючись з Харкова,
він помер на станції Знам’янка [Урсу, 142].

Найбільшим досягненням О.Л Коце-
йовського є здійснення перекладу російсь-
кою мовою “Текстів пірамід” [Коцейовский,
1915]. Для перекладів та інтерпретацій цей
твір є чи не найскладнішим давньоєги-
петським текстом. Переклад О. Коце-
йовського вийшов у 1917 році. (Він був пе-
ревиданий у Росії 2000 р.). Ця праця
задумувалась автором як перший том ро-
боти, у наступних томах якої повинні були
вийти ґрунтовні дослідження Текстів
Пірамід. На жаль, рання смерть перекрес-
лила всі задуми вченого. Але навіть один
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том дослідження, що містить не лише сам
переклад, а і вступну статтю О. Коцейовсь-
кого (в ній пояснюються особливості по-
глядів давніх єгиптян на значення культу
предків, культу померлих царів, виклада-
ються причини появи текстів у пірамідах,
структуру і характер цих текстів, їх зна-
чення та критерії можливого датування)
показує, що автор не обмежувався пере-
кладом, а здійснив ґрунтовне наукове до-
слідження цієї пам’ятки, використовуючи
весь відомий на ті часи матеріал щодо
варіантів цих текстів та проштудіювавши
думки європейських дослідників, що
розробляли цю тему. На початку ХХІ ст.
переклад “Текстів Пірамід”, здійснений
О.Л. Коцейовським, вважається дещо за-
старілим, але відсутність нової версії
перекладу як в російській так і в українській
мовах за більш ніж 80 років, що минули після
виходу цього перекладу, вказує, наскільки

складне це завдання.
Іншим дослідником,

що працював на терені
єгиптології в Україні,
був Сергій Володимиро-
вич Доніч (1900–1956?).
Це людина з блискучою
ерудицією, знаннями по-
ліглота та надзвичай-
ним науковим талантом,
якому за радянської вла-
ди не дали можливості
розкритися: С.В. Доніч
належав до когорти схо-
дознавців, вирощених
академіком Агатан-
гелом Юхимовичем
Кримським.

С.В. Доніч народив-
ся в Азербайджані, куди
переселилися його бать-

ки, навчався у Кам’янець-Подільському
університеті на фізико-математичному фа-
культеті, в 1927 р. переїхав звідти до Оде-
си [Личное, 6; Урсу, 148]. У лютому 1927 р.
Доніч став членом-співстарателем істори-
ко-етнологічного відділу Одеської Філії Все-
української асоціації сходознавців (ОФ
ВУНАС) [Протоколи, Ф.Х, № 27761]. За ак-
тивну участь у діяльності Асоціації в
1930 р. його переводять у дійсні члени
ВУНАС [Протоколи, Ф.Х № 27789]. Сергій
Доніч відзначався особливим хистом до
мов, усього він знав їх біля двохсот, у тому

числі (крім європейських – англійської,
французької, німецької, польської тощо)
східні, зокрема, арабську, турецьку, кам-
боджійську, а також давньоєгипетську.
Коли у 1927 р. Правління Одеської Філії
ВУНАС вирішило відкрити курси мов
Близького Сходу, курси арабської та ту-
рецької мов мав вести С.В. Доніч [Прото-
коли, Ф.Х, № 27761, Ар. 23].

Працюючи на посаді завідуючого
відділом Стародавнього Сходу в Одесько-
му Історично-Археологічному музеї (1927–
1941), С.В. Доніч здійснив опис колекції
пам’яток старожитностей цього музею, ввів
у науковий обіг нові джерела, публікуючи
надписи та інформацію про окремі неопи-
сані раніше джерела в наукових журналах.
Насамперед його увагу привертали єги-
петські пам’ятки, але описував він і інші.
Саме йому належить перша спроба пере-
кладу з давньоєгипетської мови на україн-
ську. Це переклад надписів на трьох
конусах з Одеського Державного Історич-
но-Археологічного музею, що вміщений у
статті вченого у журналі “Вісник Одеської
комісії краєзнавства при Українській Ака-
демії наук” під назвою “Доніч С.В. Три єги-
петські конуси Одеського Державного
Історично-Археологічного Музею” [Доніч,
59–63]. У статті подано ілюстрації з зама-
льованим ієрогліфічним текстом, латинсь-
кою транслітерацією та перекладом на
англійську та українську мови надписів на
трьох конусах, а саме: надпис Монтуемге-
та – четвертого жерця Амона за часів царя
Тахарки, а також жерця-уаба, писця жертв
Амона на ім’я Усергет та жерця Мінмеса,
обидва надписи належать до часів Нового
Царства. Крім перекладів надписів на ко-
нусах, С.В. Доніч здійснив опис саркофага
Птагхеру з Одеського Історично-Археоло-
гічного Музею. [Постовская, 27]. Відомо,
що С.В. Доніч склав порівняльний словник
давньоєгипетської та арабської мов, вступ
до якого був написаний англійською мовою
як дисертаційне дослідження. Цю моно-
графію він відправив до Ліверпульського
університету, де в 1932 р. на неї було дано
рецензію, написану професором Лівер-
пульського університету Т.Е. Пітом
[Урсу, 148].

Коло наукового спілкування С.В. Доні-
ча було дуже широким, він підтримував
дружні стосунки і вів листування з акаде-
міками А.Ю. Кримським, Г.Ю. Крачковсь-
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ким, В.В. Струве, а також з І.Д. Фліттнер,
П.М. Ернштедтом [Урсу, 148], видатним
німецьким єгиптологом К. Зете [О некото-
рых..., Ф.V. № 1123]. Варто згадати лист
С. Доніча до А. Кримського від 24 січня
1927 р. написаний арабською мовою, який
зберігається в Інституті рукописів Націо-
нальної бібліотеки України ім. В.І. Вер-
надського [Лист, Ф.І, № 25811].

У 1936–1937 рр. С.В. Доніч був доцен-
том кафедри стародавньої історії Одесь-
кого Державного Університету, де викла-
дав історію Стародавнього Сходу та
латину. Коли розпочаласься війна, С.В. До-
ніча мобілізували, потім він потрапив у по-
лон, утік звідти і повернувся до Одеси, де
продовжив свою освіту в Одеському Уні-
верситеті за румунської адміністрації.
В 1943 р. він  закінчив філологічний факуль-
тет. З поверненням радянської армії
С.В. Доніча заарештували і він рік провів у
в’язниці, звідки його випустили завдяки за-
ступництву провідних сходознавців
Радянського Союзу, насамперед академі-
ка Г.Ю. Крачковського. У 1948 р
С.В. Доніч закінчив монографію про єги-
петську огласовку, з якою він ознайомив
В.В. Струве, Г.Ю. Крачковського та
П.М. Ернштедта [Урсу, 148–149]. Та, на
жаль, захистити свою дисертацію йому так
і не вдалося. З 1948 до грудня 1950 р.
С.В. Доніч працював в Одеській науковій
бібліотеці, поки його не звільнили з роботи.

С.В. Доніч був єгиптологом-філологом,
і саме на ниві єгипетської філології – його
найвагоміші набутки. На жаль, усі вони не
опубліковані і залишаються поза увагою
дослідників. Наукова спадщина Сергія Во-
лодимировича Доніча залишається не вив-
ченою. Рукопис його дисертації покищо не
віднайдено. Відомо, що називалась вона
“Система огласовки в древнеегипетском
языке”, мала обсяг 12 друкованих аркушів
[Урсу, 149]. В Інституті рукописів Націо-
нальної бібліотеки України ім. академіка
В.І. Вернадського знаходиться рукопис,
який носить назву “О некоторых особенно-
стях египетского письма” [О некоторых...,
Ф.V. № 1123], який, очевидно, є чернеткою
роботи, підготовленої у рамках дисерта-
ційного дослідження Сергія Володимирови-
ча Доніча. В цій роботі С.В. Доніч виклав
результати своїх досліджень давньоєги-
петської фонології і запропонував своє ба-
чення єгипетської системи фонології.

Не зважаючи на чорновий характер даної
роботи, її зміст показує, наскільки широко
був ерудований її автор, який для пояснен-
ня особливостей єгипетської фонології ви-
користовував матеріали багатьох семітсь-
ких мов, у першу чергу арабської в її
літературному та різних діалектних варіан-
тах, а також мову вавілонську, мову сирій-
ських бедуїнів тощо. На основі ґрунтовно-
го порівняльного аналізу фонології
семітських мов С.В. Доніч намагається
вивести принципи озвучування, які могли
діяти в єгипетській мові, при цьому актив-
но дискутуючи з відомим світилом египто-
логічної науки, автором загальновизнаної
теорії єгипетської фонології Куртом Зете.
Саме знання багатьох мов дало С.В. Доні-
чу можливості ґрунтовно й переконливо
доводити свої погляди на дану проблему.
І навіть якщо його система огласовки, яка
ще не оцінена сучасними дослідниками і за-
лишається фактично невідомою їм, не спри-
чинить переворот у цій галузі єгиптології,
то неодмінно стане однією з ґрунтовних
теорій, які допомагають наблизитися до
розуміння того, як саме могли звучати єги-
петські ієрогліфи в дійсності.

До числа перших єгиптологів України
належить корифей української науки, Пре-
зидент Української академії наук Марко
Дмитрович Антонович.

Марко Антонович народився 07.07.1916
року в Києві у славетній родині Антоновичів
[З династії..., 24]. Його батько – видатний
український історик та політичний діяч часів
Центральної Ради, засновник академії ми-
стецтв Дмитро Володимирович Антонович.
Після поразки українських визвольних зма-
гань у 1923 р. сім’я Антоновичів виїхала з
України. В 1936–1939 рр. Марко Дмитро-
вич навчався у Карловому університеті у
Празі на кафедрі єгиптології у славетного
професора Франтішка Лекси, всесвітньо
відомого єгиптолога, засновника чеської
єгиптологічної школи. В 1939 німецькі власті
закрили Університет Карла IV. Марко Ан-
тонович потрапив до гестапо і деякий час
перебував у в’язниці. Коли в 1945 р. його
випустили із в’язниці, він переїхав до Мюн-
хена, де продовжив свої студії з єгиптології
у професора Мюнхенського Університету
доктора А. Шарффа. Крім єгиптологічної,
М. Антонович здобув солідну наукову
підготовку в галузі класичного антикознав-
ства. Але, на жаль, подальша робота в єгип-
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тології, а також підготовка і захист док-
торської дисертації вимагали часу і коштів,
а бідному українському дослідникові по-
трібно було думати ще й про те, як прого-
дувати сім’ю в умовах повоєнної Німеч-
чини. Докторську дисертацію Марко
Антонович присвятив темі, пов’язаній з
Україною; вона мала назву “Філліпійські
історії” Трога Юстина і Скитія” [З ди-
настії..., 24]. М. Антонович не полишив
своїх занять єгиптологією, підтримував кон-
такти з єгиптологами, регулярно цікавився
новими працями, ідеями, концепціями, що
виникали на ниві дослідження цивілізації у
долині Нілу. Марко Антонович зібрав вели-
ку бібліотеку з єгиптології, яку він передав
Інституту сходознавства ім. А. Кримсько-
го НАН України.

Найбільшим досягненням М. Антонови-
ча в галузі єгиптології є його переклади з
давньоєгипетської на українську мову.
Не враховуючи перекладів С.В. Доніча, про
які йшлося вище, Марко Антонович упер-
ше здійснив фаховий переклад українською
мовою серії літературних пам’яток Давньо-
го Єгипту. Переклади М. Антоновича, у
тому числі переклади таких творів, як кла-
сичний зразок жанру “автобіографії” з еле-
ментами поезії “Напис з гробниці Уні” [Ан-
тонович 1, 47–51], твір філософського
змісту “Спір душі з тілом”[Антонович 1,
51–59], казки: “Про приреченого принца”
[Антонович 3, 59–65] та “Про двох братів”
[Антонович 2, 47–57], твори такого специф-
ічно єгипетського “епістолярного жанру”,
як листи до мерців [Антонович 1, 44–46],
були надруковані під спільною назвою
“З антології єгипетської літератури” у трьох
номерах журналу “Сучасність” за 1966 рік.
Автор перекладів ставив собі за мету оз-
найомити україномовного читача не тільки
з окремими шедеврами єгипетської літера-
тури, а й дати уявлення про певні жанри єги-
петської літератури. У планах М. Антоно-
вича було здійснення публікації цілої серії
перекладів єгипетських текстів, які нале-
жать до сфери белетристики, і які мали
представляти різні жанри та різні епохи роз-
витку літератури Давнього Єгипту.
На жаль, у журналі “Сучасність” такий про-
ект реалізований не був.

У перекладах М. Антоновича вдало
поєднався літературний хист автора і його
ґрунтовні наукові знання. Кожен переклад
супроводиться короткою але змістовною

передмовою, в якій подано характеристи-
ку джерела, основні етапи його досліджен-
ня в єегиптологічній науці та найбільш ва-
гомі переклади на європейські мови.

В Україні ж у середині та у другій поло-
вині двадцятого століття продовжив єгип-
тологічні студії учень академіка В.В. Стру-
ве, доктор історичних наук, професор,
завідувач кафедри стародавньої історії Чер-
нівецького державного університету імені
Ю. Федьковича Євген Вікентійович Чере-
зов (1912–1988).

Народився Євген Вікентійович Черезов
у селі Стара Тушка В’ятської губернії у
робітничій сім’ї [Милибанд, 603]. Здобув
першу освіту в Московському плановому
інституті, але економіка не захоплювала
майбутнього вченого і після служби в армії
він вступив на історичний факультет Ленін-
градського університету, на кафедру ста-
родавньої історії. Навчався єгиптології в
академіка В.В. Струве [Питання..., 5]. Брав
участь у Радянсько-фінській та Великій
Вітчизняній війні від самого її початку і до
кінця. У жовтні 1945 р. вступив до аспіран-
тури при Ленінградському університеті, за-
кінчив її і в 1948 р. захистив дисертацію з
єгиптології на тему “Грамоти захисту храмів
Древнього Царства як історичне джерело
(3000–2400 рр. до н. е.).” За державним роз-
поділом Є.В. Черезов потрапив до Черні-
вецького університету на кафедру стародав-
ньої історії [Питання..., 6]. Євген
Вікентійович Черезов надалі присвятив
себе дослідженню суспільно-економічної
історії Стародавнього Єгипту, і вважається
в цій галузі одним із провідних фахівців Ра-
дянського Союзу і світу. Про це свідчить,
зокрема, той факт, що в 1965 р. Є.В. Чере-
зова обрали почесним членом Інституту
єгиптології Карлового Університету у Празі
[Милибанд, 604].

Свою докторську дисертацію учений
присвятив темі сільського господарства в
Стародавньому Єгипті (її назва – “Техніка
сільського господарства у Стародавньому
Єгипті”) і захистив її в Інституті історії АН
України [Питання..., 6]. Не  полишаючи ви-
кладацької діяльності, Є.В. Черезов розро-
бив серію спецкурсів з різних історичних дис-
циплін і продовжив свої дослідження
суспільно-економічної структури Стародав-
нього Єгипту, зокрема епохи Давнього Цар-
ства, оскільки саме від Давнього Царства
збереглися “грамоти захисту”, аналізу яких
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учений присвятив свою кандидатську дисер-
тацію. Його увагу привернули такі пробле-
ми, як економічне функціонування храмів та
організація виробництва на землях, що на-
лежали храмам, суспільний статус різних
категорій робітників храму, а також більш
широка проблема суспільного устрою Ста-
родавнього Єгипту, який він визначав як ра-
бовласницький, в руслі офіційної радянської
формаційної концепції. Крім того, Є.В. Че-
резову належить низка досліджень щодо
розвитку технологій виробництва у Старо-
давньому Єгипті, насамперед, щодо розвитку
сільськогосподарської техніки і технологій
іригаційного землеробства, а також інших
аспектів аграрної і взагалі матеріальної куль-
тури Єгипту. Результати своїх досліджень
учений виклав у серії статей, що друкува-
лися у журналах “Вестник древней истории”,
“Ежегодник ЧГУ” та збірках “Древний Еги-
пет”, “Древний мир”, у публікаціях тез нау-
кових конференцій тощо [Питання..., 10–12].

З перших місяців відновлення українсь-
кого Інституту сходознавста ім. Агатанге-
ла Кримського (1992 р.) співробітники цієї
установи приділяли увагу єгиптології. Нау-
ковий співробітник інституту Олег Анато-
лійович Кошовий, який пройшов курс єгип-
тології в аспірантурі Московського
державного університету, провів серію ви-
ступів на наукових семінарах. У третьому
номері відродженого журналу “Східний
світ” (№ 1–2. 1994 р.) вийшла стаття
О. Кошового під назвою “Політика між ри-
туалом і догматом. (Свобода дій фараона
в Стародавньому Єгипті)” [Кошовий, 53–

65], в якій на основі аналізу першоджерел
досліджувалися традиції політичної теології
Стародавнього Єгипту. Ця тема була од-
нією з домінуючих у 70–90 рр. ХХ ст., до
неї зверталося і звертається багато євро-
пейських, зокрема німецьких дослідників.
Серед останніх можна назвати Яна Ас-
смана, чиї погляди на закономірності роз-
витку політичної теології Єгипту значною
мірою вплинули на О. Кошового, що про-
стежується в статті останнього.

Цей нарис був би не повний, якби ми не
згадали про викладацьку та дослідницьку
діяльність співробітників кафедри історії
Стародавнього Світу та середніх віків
історичного факультету Національного
університету імені Тараса Шевченка.
Під керівництвом завідувача кафедри,
професора, доктора історичних наук Кри-
жанівського Олега Прокоповича було роз-
роблено серію спецкурсів з історії та куль-
тури Стародавнього Єгипту, випущено курс
лекцій та перший в Україні підручник з
історії Стародавнього Світу для вузів, які
дають можливість студентам опанувати
першими ступенями у вивченні такої склад-
ної і водночас, надзвичайно цікавої науко-
вої дисципліни, як єгиптологія.

Отже, в Україні ХХ століття були
фахівці, які займалися дослідженнями в
галузі єгиптології на основі аналізу першо-
джерел та використовуючи передові на ті
часи дослідницькі технології. При цьому
російська та чеська школи єгиптології впли-
нули на перші кроки становлення таких до-
сліджень в Україні.
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